
118 Hay descanso en el tierno amor

traducido de: “There is rest for the weary soul„
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  En tu senda ¡oh buen Pastor!5.  Su voz trae descanso y luz,4.  
  Sí, nos es menester andar,   Paz nos da su yugo al andar,   
  Pues nos llevas al descanso del amor   Aprender la paciencia así de Jesús,   
  Contigo en celestial gozar.   De sus pasos y de su hablar.   
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